
KINDERMÄDCHEN 

ELEKTRONISCHES SPIELZEUG MOTORRAD 

     

 

 

 

 

 

 

 

 



BITTE NICHT ZUM LADEN ZURÜCKGEBEN 

 

 

Bitte geben Sie dieses Produkt nicht an den Händler zurück!! 

Wir können Ihnen in jeder Hinsicht behilflich sein. 

 

 

Wenn Sie feststellen, dass Sie Probleme beim Zusammenbau oder haben 

Sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich bitte an den 

Verkäufer. 

 

 

   

 



 
Über den Kauf Ihres neuen Ride-On. 

Dieser Aufsitzwagen wird Ihrem Kind viele Kilometer 

Fahrvergnügen bereiten. Um Ihnen und Ihrem Kind eine sichere 

Fahrt zu ermöglichen, bitten wir Sie, diese Anleitung sorgfältig 

zu lesen und zum späteren Nachschlagen aufzubewahren. 

 

Befolgen Sie die Empfehlungen in dieser Anleitung. Sie dienen 

dazu, die Sicherheit und den Betrieb Ihres Aufsitzwagens und 

seines Fahrers zu verbessern. 

 

Technische Daten 

 

 

 

 

Geeignetes Alter:    37-96 Monate 

Aufladezeit:        8~12 Stunden 

Ladekapazität:      30kg 

Größe des Fahrzeugs: 1130*740*600MM 

Geschwindigkeit:    3-7 km/h 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TEIL 

N0. 
TEIL NAME 

Menge 

(Stück) 
BEMERKUNGEN 

1 Karosserie 1  

2 Vorderrad 2  

3 012 Unterlegscheibe 4  

4 Sicherungsmutter 2  

5 Radkappe 2  

6 Vorderachse 1  

7 Lenksäule 1  

8 04x16 Schraube 5  

9 Vorderes Fußpedal (R) 1  

10 Vorderes Fußpedal (L) 1  

11 Fußpedal hinten 2  

12 M5x30 

Maschinenschraube 

1  

13 05 Sicherungsmutter 1  

14 Lenker 1  

15 Sitz 1  

16 Schraubenschlüssel 2  

17 Ladegerät 1  

18 Fernsteuerung, falls vorhanden 1 optional 

19 Stoßdämpfer 1  

20 Sechskant-Schlüssel 2  
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Akku 12V4.5AH*1 12V7AH*1 12V10AH*1 

Ladegerä

t 

12V500mA 12V1000mA 12V1000mA 

Eingang Abhängig von der örtlichen Spannung 

Motor 390-18000/550-12000 390-18000/550-12

000 

390-18000/550-1200

0 

Steenng 

Motor fhave 

390-5000 390-5000 390-5000 

Montagewerkzeug erforderlich (nicht im Lieferumfang enthalten): 

 

 

Schraubenzieher 



 
TIPP: Einige der abgebildeten Teile sind auf beiden 

Seiten des Fahrzeugs montiert. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sicherheit 

Die folgenden Sicherheitsgefahren können zu schweren Verletzungen 

oder zum Tod führen: 

 Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt. Es muss direkt von 

einem Erwachsenen beaufsichtigt werden. Behalten Sie das Kind 

immer im Blick, wenn es sich im Fahrzeug befindet. 

 Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die Aufsicht eines 

Erwachsenen erforderlich. Benutzen Sie das Gerät niemals auf 

Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe 

von steilen Hängen oder Treppen, Schwimmbädern oder anderen 

Gewässern, tragen Sie immer Schuhe und lassen Sie niemals mehr 

als 2 Personen mitfahren. 

 Verwenden Sie das Gerät niemals unter unsicheren Bedingungen 

wie Schnee, Regen, losem Schmutz, Schlamm, Sand oder Kies, 

andernfalls kann es zu einem unerwarteten Unfall kommen, z. B. 

zum Umkippen, und die elektrische Anlage oder die Batterie. 

 Darf nicht im Straßenverkehr verwendet werden. 

 Dieses Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da es 

Geschicklichkeit erfordert, um Stürze oder Zusammenstöße zu 

vermeiden, die den Benutzer oder Dritte verletzen könnten. 

 Dieses Spielzeug ist aufgrund seiner maximalen Geschwindigkeit 

nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet; das maximale 

Benutzergewicht beträgt 30 kg. 

 Dieses Spielzeug hat keine Bremse. 

 

 

Warnung 

 VERSTECKUNGSGEFAHR - Kleine Teile. Nicht geeignet für 

Kinder unter 36 Monaten. Das Produkt enthält kleine Teile, 

halten Sie Kinder beim Zusammenbau fern. 

 MONTAGE DURCH EINEN ERWACHSENEN 

ERFORDERLICH 

 Entfernen Sie immer das Schutzmaterial und die Polybeutel 

und entsorgen Sie diese vor dem Zusammenbau. 

 Schutzausrüstung sollte getragen werden. Bei der Bedienung 

des Fahrzeugs immer Schuhe tragen und auf dem Sitz sitzen. 

 Fahren Sie nur auf ebenem Boden. Niemals auf dem Rasen 

benutzen. 

 Lassen Sie niemals ein Kind unbeaufsichtigt. 

 Halten Sie Ihre Hände, Haare und Kleidung von den 

beweglichen Teilen fern. 

BATTERIEINFORMATIONEN 

 Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht 

wieder aufgeladen werden. 

 Rechargeable batteries are to be removed from 

the toy before being charged. 

 Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter 

Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen 

werden. 

 Verschiedene Batterietypen oder neue und 

gebrauchte Batterien dürfen nicht gemischt 

werden. 

 Die Batterien müssen mit der richtigen 

Polarität eingesetzt werden. 

 Erschöpfte Batterien sind aus dem Spielzeug 

zu entfernen. 

 Die Versorgungsklemmen dürfen nicht 

kurzgeschlossen werden. 



 

 

Drehen Sie die Karosserie auf den Kopf. 

Wenn keine Fernbedienungsfunktion vorhanden ist, 

ignorieren Sie Schritt 2 und Schritt 3 und installieren 

Sie das Gerät wie in Schritt 4 beschrieben. 

 

1-2. Stecken Sie die Lenksäule durch die Halterung 

des Lenkmotors an der Fahrzeugkarosserie und stellen 

Sie sicher, dass der Vierkantblock an der Lenksäule in 

den Lenkmotor eingeklemmt ist, dann drehen Sie die 

Lenksäule fest, um sie in die in Abbildung 2-A 

gezeigte Position zu bringen. 

3. Drehen Sie die Lenksäule um, damit die 

Vorderachse an der Karosserie montiert werden kann. 

4. Montieren Sie die Vorderachse an der Karosserie. 

Achten Sie darauf, dass die beiden Stoßdämpfer der 

Vorderachse in den Löchern der Karosserie einrasten. 

(4-B). 

5. Setzen Sie vier Schrauben 0 4x16 ein und ziehen 

Sie sie mit einem Schraubenzieher fest. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 Die Unterlegscheibe @12 auf die Vorderachse 

schieben. 

2. Schieben Sie ein Rad auf die Vorderachse. 

3. Schieben Sie die Unterlegscheibe @12 auf die 

Vorderachse. 

4. Ziehen Sie eine Kontermutter am Ende der 

Vorderachse mit einem Schraubenschlüssel fest. 

5. Montieren Sie die Radkappe auf das Vorderrad. 

Wiederholen Sie den Vorgang, um das andere 

Vorderrad zu montieren. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

1. Stecken Sie den Stecker des vorderen Fußpedals (R) 

in den Stecker der Fahrzeugkarosserie. 

2-3. Montieren Sie das vordere Fußpedal (R) an der 

Karosserie. Drücken Sie es, bis es hörbar "einrastet". 

Zwei Schrauben 04x16 einsetzen und festziehen, um 

das Pedal (R) zu sichern. 

3. Montieren Sie das vordere Fußpedal (L) an der 

Karosserie. Drücken Sie es, bis es hörbar einrastet, 

und ziehen Sie zwei @4x16-Schrauben an, um das 

Pedal (L) zu sichern. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Drehen Sie den Fahrzeugaufbau auf die Seite. 

1. Stecken Sie die Lenksäule durch das Loch im 

Lenkmotor und durch das Loch im Armaturenbrett 

heraus.2. Stecken Sie das gebogene Ende der 

Lenksäule durch das Loch im Lenkgestänge. 

Drehen Sie die Karosserie aufrecht.3. Setzen Sie die 

Lenkstange über die Lenksäule, die aus der Mitte des 

Lenkrads herausragt.4. Richten Sie die Löcher auf 

jeder Seite der Lenkstange mit den Löchern am Ende 

der Lenksäule aus. Setzen Sie die Maschinenschraube 

M5x30 ein. 

5. Befestigen Sie eine Mutter am anderen Ende der 

Schraube, um das Lenkrad an der Lenksäule zu 

sichern. 

     

 

 

 

 

 

 

 



 

1. Entfernen Sie die Stoßdämpferschraube und die 

Mutter an den hinteren Stoßdämpfern mit zwei 

Sechskantschlüsseln. 

2-3. Stellen Sie die Karosserie und die Stoßdämpfer 

ein, und richten Sie die Löcher an der Karosserie und 

den Stoßdämpfern aus. 

4-5. Befestigen Sie sie dann mit der Schraube und der 

Mutter, die in Schritt eins entfernt wurden. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Stecken Sie den roten Fahrzeugstecker 

in den abgebildeten roten Batteriestecker. 

2. Montieren Sie den Sitz an der Fahrzeugkarosserie 

3. Eine Schraube @4x16 einsetzen und mit einem 

Schraubendreher festziehen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

1. Einschalttaste: Schaltet das Gerät ein und aus. 

2. Schalter für Vorwärts-/Rückwärtsfahrt: Ändert 

die Fahrtrichtung des Fahrzeugs von vorwärts auf 

rückwärts. 

  Um das Fahrzeug vorwärts zu bewegen, 

schieben Sie den Hebel in die obere Position. 

 Um das Fahrzeug rückwärts zu bewegen, 

schieben Sie den Hebel in die untere Position. 

3. Schalter für hohe/niedrige Geschwindigkeit: 

Ermöglicht das Vorwärtsfahren mit hoher oder 

niedriger Geschwindigkeit. 

TIPP: Das Produkt ist so konzipiert, dass es nur im 

Rückwärtsgang mit niedriger Geschwindigkeit fährt. 

4. Schalter für die Beleuchtung: Schaltet das Licht 

ein und aus. 

5. Gaspedal: Verleiht dem Produkt Kraft 

(Geschwindigkeit). 

 Um das Produkt zu bewegen, drücken Sie das 

Pedal nach unten. 

 Zum Bremsen oder Verlangsamen nehmen Sie 

den Druck vom Pedal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Einlegen der Batterien in den Controller 

Heben Sie die Batteriefachklappe auf der Rückseite 

des Steuergeräts an und legen Sie 

zweiAAA(LR03)-Batterien ein. 

TIPP: Die Batterien sind nicht im Lieferumfang 

enthalten. Siehe die Informationen zu den 

Batterien auf Seite 4. 

1. Verbindung herstellen 

Drücken Sie die Vorwärts- und Rückwärtstasten 3 

Sekunden lang, und die Geschwindigkeitsanzeige 

blinkt. Dann schalten Sie das Fahrzeug ein, die 

Geschwindigkeitsanzeige leuchtet lange, was bedeutet, 

dass die Verbindung erfolgreich war. Wenn die 

Geschwindigkeitsanzeige nicht reagiert, ist die 

Verbindung fehlgeschlagen. Tauschen Sie die 

Batterien aus und versuchen Sie es erneut. 

2. Bremstaste 

Drücken Sie den Knopf, um das Fahrzeug anzuhalten, 

drücken Sie ihn erneut, um die Bremse zu lösen. 

3. Geschwindigkeitswahltaste 

Mit diesem Schalter kann das Fahrzeug mit niedriger, 

normaler oder hoher Geschwindigkeit fahren.  

TIPP: Dieser Schalter funktioniert nicht, wenn das 

Fahrzeug rückwärts fährt. 

 

HINWEIS: 

 Lassen Sie die Fernbedienung etwa 10 

Sekunden lang im Leerlauf, dann schaltet sie 

sich automatisch ab. 

 Stellen Sie die Verbindung wieder her, wenn Sie 

die Batterien der Fernbedienung austauschen. 

 

 

 

WICHTIG 

 Halten Sie das Fahrzeug immer an, wenn Sie 

die Geschwindigkeit oder Richtung ändern, 

um Schäden an Getriebe und Motor zu 

vermeiden. 

 HOHE GESCHWINDIGKEIT: Vergewissern 

Sie sich, dass Ihr Kind weiß, wie man lenkt, 

wie man das Fahrzeug startet und stoppt, und 

dass es die Regeln für sicheres Fahren kennt. 



 

 

WARNUNG 

 NUR ein Erwachsener darf den Akku aufladen 

und aufladen! 

 Dieses Produkt mit Ladeschutz: beim Laden 

werden alle Funktionen abgeschaltet. 

 Schalten Sie das Produkt beim Aufladen aus. 

  Vor dem ersten Gebrauch sollten Sie den Akku 

4-6 Stunden lang aufladen. Laden Sie den Akku 

nicht länger als 10 Stunden auf, um eine 

Überhitzung des Ladegeräts zu vermeiden.  

 Wenn das Fahrzeug langsam zu laufen beginnt, 

laden Sie den Akku wieder auf. 

 Nach jedem Gebrauch oder einmal im Monat 

sollten Sie den Akku mindestens 8 bis 12 

Stunden aufladen, höchstens jedoch 20 Stunden. 

  Verwenden Sie nur die mit dem Fahrzeug 

gelieferten Akkus und Ladegeräte. Ersetzen Sie 

den Akku oder das Ladegerät NIEMALS durch 

eine andere Marke. Die Verwendung eines 

anderen Akkus oder Ladegeräts kann einen 

Brand oder eine Explosion verursachen. 

 Verwenden Sie den Akku oder das Ladegerät 

nicht für ein anderes Produkt. 

 

 

1. Stecken Sie den Ladeanschluss in die 

Eingangsbuchse (die Buchse befindet sich oberhalb 

des Gaspedals). 

2. Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts in eine 

Steckdose. Der Akku wird nun aufgeladen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Problem Mögliche Ursache Lösung 

Das 

Fahrzeug 

läuft 

nicht 

Batterie schwach 

auf Strom 

Akku aufladen 

Thermische 

Sicherung hat 

ausgelöst 

Sicherung zurücksetzen, siehe 

<Sicherung>. 

Batterieanschluss 

oder Kabel sind 

lose 

Prüfen Sie, ob die Batteriestecker fest 

miteinander verbunden sind. Wenn 

die Drähte um den Motor herum lose 

sind, wenden Sie sich bitte an Ihren 

Händler. 

Die Batterie ist 

leer 

Ersetzen Sie die Batterie, wenden Sie 

sich bitte an Ihren Händler. 

Das elektrische 

System ist 

beschädigt 

Bitte kontaktieren Sie Ihren Händler 

The electrical 

system is 

damaged 

Wenden Sie sich bitte an Ihren 

Händler 

Das 

Fahrzeug 

läuft 

nicht sehr 

lange 

Der Akku ist nicht 

ausreichend 

geladen 

Stellen Sie sicher, dass die 

Batterieanschlüsse beim Aufladen fest 

ineinander gesteckt sind. 

Die Batterie ist alt Ersetzen Sie die Batterie. Wenden Sie 

sich bitte an Ihren Händler. 

Vehicle 

runs 

sluggishy 

Batterie schwach 

auf Strom 

Laden Sie den Akku auf. Wenden Sie 

sich bitte an Ihren Händler. 

Die Batterie ist alt Ersetzen Sie die Batterie, wenden Sie 

sich bitte an Ihren Händler. 

Fahrzeug ist 

überlastet 

Reduzieren Sie das Gewicht des 

Fahrzeugs. 

Das Fahrzeug 

wird unter rauen 

Bedingungen 

eingesetzt 

Vermeiden Sie den Einsatz des 

Fahrzeugs unter schwierigen 

Bedingungen, siehe <Sicherheit>. 

Das 

Fahrzeug 

braucht 

einen 

Schubs, 

um 

vorwärts 

zu 

Schlechter 

Kontakt der 

Drähte 

oderStecker 

Prüfen Sie, ob die Batterieanschlüsse 

fest miteinander verbunden sind. 

Wenn die Drähte um den Motor 

herum lose sind, wenden Sie sich 

bitte an Ihren Händler. 

"Toter Punkt" am 

Motor 

Ein toter Punkt bedeutet, dass der elektrische Strom 

nicht an die Anschlussklemme geliefert wird und das 

Fahrzeug repariert werden muss. Wenden Sie sich 



kommen bitte an Ihren Händler 

Schwieriges 

Schalten vom 

Vorwärts- in 

den 

Rückwärtsgang 

oder umgekehrt 

Der Versuch zu 

schalten, 

während das 

Fahrzeug in 

Bewegung ist 

Halten Sie das 

Fahrzeug 

vollständig an 

und schalten 

Sie, siehe 

<Benutzen Sie 

Ihr neues 

Fahrzeug>. 

Laute Schleif- 

oder 

Klickgeräusche 

von Motor oder 

Getriebe 

Motor oder 

Getriebe sind 

beschädigt 

Wenden Sie 

sich bitte an 

Ihren Händler. 

Batterie wird 

nicht 

aufgeladen 

Batteriestecker 

oder 

Adapterstecker 

ist lose 

Prüfen Sie, ob 

die 

Batterieanschlü

sse fest 

ineinander 

gesteckt sind. 

Ladegerät nicht 

eingesteckt 

Vergewissern 

Sie sich, dass 

das 

Batterieladeger

ät an eine 

funktionierende 

Steckdose 

angeschlossen 

ist. 

Das Ladegerät 

funktioniert 

nicht 

Wenden Sie 

sich bitte an 

Ihren Händler. 

Ladegerät fühlt 

sich beim 

Aufladen warm 

an 

Das ist normal 

und kein Grund 

zur Sorge. 

 

Lesen Sie dieses Handbuch und die Tabelle zur 

Fehlerbehebung vollständig durch, bevor Sie anrufen. 

Wenn Sie dennoch Hilfe bei der Lösung des Problems 

benötigen, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 

 

 

 

 

 

 

 Es liegt in der Verantwortung der Eltern, die 

wichtigsten Teile des Spielzeugs vor der Benutzung zu 

überprüfen und regelmäßig auf mögliche Gefahren zu 

untersuchen, wie z. B. die Batterie, das Ladekabel, den 

Stecker, die Schrauben und die Befestigung anderer 

Teile, und im Falle einer solchen Beschädigung darf 

das Spielzeug nicht benutzt werden, bis die 

Beschädigung ordnungsgemäß entfernt wurde. 

 Vergewissern Sie sich, dass die Kunststoffteile des 

Fahrzeugs nicht gesprungen oder gebrochen sind. 

 Verwenden Sie gelegentlich ein leichtes Öl, um 

bewegliche Teile wie die Räder zu schmieren. 

 Stellen Sie das Fahrzeug in einem geschlossenen 

Raum ab oder decken Sie es mit einer Plane ab, um es 

vor nassem Wetter zu schützen. 

 Halten Sie das Fahrzeug von Wärmequellen, wie Öfen 

und Heizungen, fern. Kunststoffteile können 

schmelzen. 

 Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch auf. Nur 

ein Erwachsener darf die Batterie anfassen. Laden Sie 

die Batterie mindestens einmal im Monat auf, wenn 

das Fahrzeug Raider nicht benutzt wird. 

 Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit einem Schlauch. 

Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit Wasser und Seife. 

Fahren Sie das Fahrzeug nicht bei Regen oder 

Schneefall. Wasser beschädigt den Motor, das 

elektrische System und die Batterie. 

 Reinigen Sie das Fahrzeug mit einem weichen, 

trockenen Tuch. Um den Glanz von Kunststoffteilen 

wiederherzustellen, verwenden Sie eine nicht 

wachshaltige Möbelpolitur. Verwenden Sie kein 

Autowachs. Verwenden Sie keine scheuernden 

Reinigungsmittel. 

 Fahren Sie das Fahrzeug nicht in losem Schmutz, 

Sand oder feinem Kies, da dies die beweglichen Teile, 

die Motoren oder das elektrische System beschädigen 

könnte. 

 Wenn Sie das Fahrzeug nicht benutzen, sollten Sie alle 

Stromquellen abschalten. Schalten Sie den 

Netzschalter aus und trennen Sie die Verbindung zur 

Batterie. 

 



 

Batterie-Entsorgung     

Die Batterie verliert mit der Zeit die Fähigkeit, eine 

Ladung zu halten. Je nach Nutzungsintensität und 

-bedingungen sollte die Batterie ein bis drei Jahre lang 

funktionieren. 

Wichtig! Recyceln Sie die leere Batterie 

verantwortungsbewusst. Die Batterie enthält Bleisäure 

(Elektrolyt) und muss ordnungsgemäß und legal 

entsorgt werden. In den meisten Gebieten ist es illegal, 

Bleisäurebatterien zu verbrennen oder sie auf 

Mülldeponien zu entsorgen. Bringen Sie die Batterie 

zu einem staatlich zugelassenen Recycler für 

Blei-Säure-Batterien, z. B. zu einem örtlichen Händler 

für Autobatterien. 

Werfen Sie die Batterie nicht in den normalen 

Hausmüll! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Die Batterie verfügt über eine Thermosicherung mit 

einer Ruhesicherung, die automatisch auslöst und die 

Stromversorgung des Fahrzeugs unterbricht, wenn der 

Motor, das elektrische System oder die Batterie 

überlastet sind. Die Sicherung wird zurückgesetzt und 

der Strom wird wiederhergestellt, nachdem das Gerät 

20 Sekunden lang ausgeschaltet und dann wieder 

eingeschaltet wurde. Wenn die Thermosicherung bei 

normalem Gebrauch wiederholt auslöst, muss das 

Fahrzeug möglicherweise repariert werden. Wenden 

Sie sich bitte an Ihren Händler. 

 

Um einen Stromausfall zu vermeiden, beachten Sie 

die folgenden Richtlinien: 

 Überladen Sie das Fahrzeug nicht. 

 Ziehen Sie keine Gegenstände hinter dem 

Fahrzeug her. 

 Fahren Sie keine steilen Hänge hinauf. 

  Fahren Sie nicht gegen feste Gegenstände, da 

dies zum Durchdrehen der Räder und damit zur 

Überhitzung des Motors führen kann. 

 Fahren Sie nicht bei sehr heißem Wetter, da die 

Komponenten überhitzen können. Achten Sie 

darauf, dass kein Wasser oder andere 

Flüssigkeiten mit der Batterie oder anderen 

elektrischen Bauteilen in Berührung kommen. 

  Nehmen Sie keine Eingriffe an der elektrischen 

Anlage vor. Dadurch kann ein Kurzschluss 

entstehen, der zum Auslösen der Sicherung 

führt. 

 

 

BRANDGEFAHR. Nicht überbrücken. Ersetzen 

Sie die Sicherung nur durch eine neue Sicherung. 

 



     

 



PLEASE DO NOT RETURN TO STORE 

 

Please do not return this product to the retailer!! 

We are able to assist you in ANY way.  

If you find that you have any trouble with assembly or 

missing or damaged parts, please contact the seller. 

 

   

 

 

 

 

 
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 



 
 

 



ENFANTS 

JOUET ÉLECTRONIQUE MOTO     

 

 

 

 

 

 

 

 

 



MERCI DE NE PAS RETOURNER EN MAGASIN 

 

 

Veuillez ne pas retourner ce produit au revendeur !! 

Nous sommes en mesure de vous aider de TOUTE manière. 

 

 

Si vous trouvez que vous avez des problèmes avec l'assemblage ou 

pièces manquantes ou endommagées, veuillez contacter le vendeur. 

 

 

 

 

 

   



 
À propos de l'achat de votre nouveau Ride-On. 

Cette poussette à siège offrira à votre enfant de nombreux 

kilomètres de plaisir de conduite. Pour que vous et votre enfant 

puissiez rouler en toute sécurité, nous vous prions de lire 

attentivement ce mode d'emploi et de le conserver pour vous y 

référer ultérieurement. 

Suivez les recommandations de ce manuel. Elles ont pour but 

d'améliorer la sécurité et le fonctionnement de votre autoportée et 

de son conducteur. 

 

Données techniques 

 

 

 

 

Âge approprié:    37-96 Monate 

Temps de recharge:        8~12 Stunden 

Capacité de chargement:      30kg 

Taille du véhicule: 1130*740*600MM 

Vitesse:    3-7 km/h 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PARTIE 

N0. 
PARTIE NOM 

Quantité 

(pièces) 
REMARQUES 

1 Karosserie 1  

2 Roue avant 2  

3 012 Rondelle 4  

4 Écrou de blocage 2  

5 Enjoliveur de roue 2  

6 Essieu avant 1  

7 Colonne de 

direction 

1  

8 04x16 Vis 5  

9 Pédale avant (R) 1  

10 Pédale avant (L) 1  

11 Pédale arrière 2  

12 M5x30 Vis de 

machine 

1  

13 05 Écrou de 

blocage 

1  

14 Guidon 1  

15 Siège 1  

16 Clé à molette 2  

17 Chargeur 1  

18 Télécommande, si 

disponible 

1 facultatif 

19 Amortisseur de 

chocs 

1  

20 Clé hexagonale 2  

 

 

、 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Akku 12V4.5AH*1 12V7AH*1 12V10AH*1 

Chargeur 12V500mA 12V1000mA 12V1000mA 

Entrée Dépend de la tension locale 

Moteur 390-18000/550-12000 390-18000/550-12

000 

390-18000/550-1200

0 

Le moteur à 

vapeur a 

390-5000 390-5000 390-5000 

Outil de montage nécessaire (non fourni) : 

 

 

Tournevis 

À propos de votre nouveau véhiculeÀ propos de votre nouveau véhicule Diagramme des pièces



 

 

 

 
ASTUCE : certaines des pièces illustrées sont 

montées des deux côtés du véhicule. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Avertissement 

 VERSTECKUNGSGEFAHR - Petites pièces. Ne convient pas 

aux enfants de moins de 36 mois. Le produit contient de petites 

pièces, tenez les enfants à l'écart lors de l'assemblage. 

 MONTAGE REQUIS PAR UN ADULTE 

 Entfernen Toujours utiliser le matériel de protection et les sacs 

en polyéthylène et les jeter avant de procéder à l'assemblage. 

 Schutzausrüstung doit être porté. Portez toujours des 

chaussures et asseyez-vous sur le siège lorsque vous utilisez le 

véhicule. 

 Fahren Ne vous déplacez que sur un sol plat. Ne l'utilisez 

jamais sur l'herbe. 

 Lassen Ne laissez jamais un enfant sans surveillance.Tenez vos 

mains, vos cheveux et vos vêtements à l'écart des pièces 

mobiles. 

Sécurité 

Les risques de sécurité suivants peuvent entraîner des blessures graves ou 

la mort : 

 Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance. Il doit être 

directement surveillé par un adulte. Gardez toujours un œil sur 

l'enfant lorsqu'il se trouve dans le véhicule. 

 Um pour réduire le risque de blessure, la surveillance d'un adulte 

est nécessaire. N'utilisez jamais l'appareil sur des routes, à 

proximité de véhicules à moteur, sur ou à proximité de pentes 

raides ou d'escaliers, de piscines ou d'autres plans d'eau, portez 

toujours des chaussures et ne laissez jamais plus de deux 

personnes monter à bord. 

 N'utilisez jamais l'appareil dans des conditions incertaines telles 

que la neige, la pluie, la saleté meuble, la boue, le sable ou le 

gravier, sinon un accident inattendu peut se produire, par exemple 

le basculement, et le système électrique ou la batterie peuvent être 

endommagés. 

 Darf ne doit pas être utilisé dans la circulation routière. 

 Dieses Les jouets doivent être utilisés avec précaution, car ils 

nécessitent une certaine habileté pour éviter les chutes ou les 

collisions qui pourraient blesser l'utilisateur ou des tiers.  

 Dieses En raison de sa vitesse maximale, ce jouet ne convient pas 

aux enfants de moins de 36 mois ; le poids maximal de l'utilisateur 

est de 30 kg. 

 Ce jouet n'a pas de frein. 

Liste des pièces

Sécurité

Fixer l'essieu avant



 

Drehen Sie die Karosserie auf den Kopf. 

S'il n'y a pas de fonction de commande à distance, 

ignorez les étapes 2 et 3 et installez l'appareil comme 

décrit à l'étape 4. 

 

1-2. insérez la colonne de direction dans le support du 

moteur de direction sur la carrosserie du véhicule et 

assurez-vous que le bloc carré sur la colonne de 

direction est coincé dans le moteur de direction, puis 

tournez fermement la colonne de direction pour la 

mettre dans la position illustrée par la figure 2-A. 

3. Retournez la colonne de direction afin de pouvoir 

monter l'essieu avant sur la carrosserie. 

4. montez l'essieu avant sur la carrosserie. Veillez à ce 

que les deux amortisseurs de l'essieu avant 

s'enclenchent dans les trous de la carrosserie. (4-B). 

5. insérez quatre vis 0 4x16 et serrez-les à l'aide d'un 

tournevis. 
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1Pousser la rondelle @12 sur l'essieu avant. 

2.faire glisser une roue sur l'essieu avant. 

3.faire glisser la rondelle @12 sur l'essieu avant. 

4. serrer un contre-écrou à l'extrémité de l'essieu avant 

à l'aide d'une clé. 

5.monter l'enjoliveur sur la roue avant. 

Répéter l'opération pour monter l'autre roue avant. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE 

 Nicht Les piles rechargeables ne doivent pas 

être rechargées. 

 Les piles rechargeables doivent être retirées 

du jouet avant d'être chargées. 

 Les piles rechargeables ne doivent être 

rechargées que sous la surveillance d'un 

adulte. 

 Il ne faut pas mélanger différents types de 

piles ou des piles neuves et usagées. 

 Les piles doivent être insérées en respectant la 

polarité. 

 Erschöpfte Les piles doivent être retirées du 

jouet. 

 Les bornes d'alimentation ne doivent pas être 

court-circuitées. 

Vue de l'arrière de l'avant

Moteur de direction

Bloc carré sur la colonne de direction

Fixer les roues arrière



 

1- Branchez le connecteur de la pédale avant (R) dans 

le connecteur de la carrosserie du véhicule. 

2-3. installez la pédale avant (R) sur la carrosserie. 

Appuie dessus jusqu'à ce que tu entendes un "clic". 

Insérez et serrez deux vis 04x16 pour fixer la pédale 

(R). 

3) Montez la pédale avant (L) sur la carrosserie. 

Appuyer dessus jusqu'à ce qu'elle s'enclenche de 

manière audible et serrer deux vis @4x16 pour 

bloquer la pédale (L). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Retournez la carrosserie du véhicule sur le côté. 

1. faites sortir la colonne de direction par le trou du 

moteur de direction et par le trou du tableau de bord.2. 

faites passer l'extrémité recourbée de la colonne de 

direction par le trou de la tringlerie de direction. 

Tournez la carrosserie à la verticale.3. placez la barre 

de direction sur la colonne de direction qui dépasse du 

centre du volant.4. alignez les trous de chaque côté de 

la barre de direction avec les trous à l'extrémité de la 

colonne de direction. Insérez la vis mécanique 

M5x30. 

5. fixez un écrou à l'autre extrémité de la vis pour 

bloquer le volant sur la colonne de direction. 

    

 

 

 

 

 

 

 

Fixer les pédales avant
Vue de l'arrière de l'avant

Gamme de lentilles de contact

Vordere Bodenansicht

Attach the Handle BarFixer l'amortisseur



 

1- Retirez la vis et l'écrou des amortisseurs arrière à 

l'aide de deux clés hexagonales. 

2-3 Ajustez la carrosserie et les amortisseurs, puis 

alignez les trous sur la carrosserie et les amortisseurs. 

4-5 Fixez-les ensuite avec la vis et l'écrou retirés à 

l'étape un. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. insérer le connecteur rouge du véhicule 

dans le connecteur de batterie rouge illustré. 

2. monter le siège sur la carrosserie du véhicule. 

3. insérer une vis @4x16 et la serrer à l'aide d'un 

tournevis. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Attach the Handle Bar Connecter l'alimentation électrique



 

1. bouton de mise en marche : allume et éteint 

l'appareil. 

2. bouton de marche avant/arrière : fait passer le sens 

de déplacement du véhicule de la marche avant à la 

marche arrière. 

  Um pour faire avancer le véhicule, poussez le 

levier en position haute. 

 Pour faire reculer le véhicule, poussez le levier 

en position basse. 

3. Interrupteur haute/basse vitesse : permet 

d'avancer à haute ou basse vitesse. 

4. ASTUCE : Le produit est conçu pour fonctionner 

uniquement en marche arrière à faible vitesse. 

5. interrupteur pour l'éclairage : allume et éteint la 

lumière. 

6. Pédale d'accélérateur : donne de la force (vitesse) 

au produit.  

 Um de déplacer le produit, appuyez sur la 

pédale. 

 Zum Freinez ou ralentissez, relâchez la pression 

sur la pédale. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Insertion des piles dans le contrôleur 

Soulevez la porte du compartiment à piles à l'arrière 

de l'unité de contrôle et insérez deux piles AAA 

(LR03). 

ASTUCE : Les piles ne sont pas fournies avec 

l'appareil. Voir les informations sur les piles à la 

page 4. 

1. établir la connexion 

Appuyez sur les boutons de marche avant et de 

marche arrière pendant 3 secondes, et l'indicateur de 

vitesse clignote. Ensuite, allumez le véhicule, 

l'indicateur de vitesse reste allumé longtemps, ce qui 

signifie que la connexion a réussi. Si l'indicateur de 

vitesse ne réagit pas, cela signifie que la connexion a 

échoué. Remplacez les piles et réessayez. 

2. Bouton de frein 

Appuyez sur le bouton pour arrêter le véhicule, 

appuyez à nouveau pour relâcher le frein. 

3. Bouton de sélection de la vitesse 

Ce bouton permet au véhicule de rouler à vitesse 

réduite, normale ou élevée.  

ASTUCE : ce bouton ne fonctionne pas lorsque le 

véhicule est en marche arrière. 

 

REMARQUE: 

 Laissez la télécommande au repos pendant 

environ 10 secondes, puis elle s'éteindra 

automatiquement. 

 Stellen Rétablissez la connexion lorsque vous 

remplacez les piles de la télécommande. 

 

 

 

IMPORTANT 

 Arrêtez toujours le véhicule lorsque vous 

changez de vitesse ou de direction afin d'éviter 

d'endommager la boîte de vitesses et le 

moteur. 

 VITESSE ÉLEVÉE : assurez-vous que votre 

enfant sait comment diriger le véhicule, 

comment le démarrer et l'arrêter, et qu'il 

connaît les règles de conduite en toute 

sécurité. 

Envoyer

Utilisation (si avec fonction de télécommande)

La télécommande ne doit être utilisée que par des adultes.

Bouton d'avance

Bouton Ruckwarts

Bouton de sélection de la vitesse
Indicateur de vitesse

Bouton gauche

Rechte Taste

Bremstaste



 

 

 

AVERTISSEMENT 

 SEUL un adulte peut charger et recharger la 

batterie ! 

 Ce produit avec protection de charge : lors de la 

charge, toutes les fonctions sont désactivées. 

 Schalten éteignez le produit lorsque vous le 

rechargez. 

 Avant la première utilisation, chargez la batterie 

pendant 4 à 6 heures. Ne chargez pas la batterie 

pendant plus de 10 heures afin d'éviter une 

surchauffe du chargeur.  

 Wenn le véhicule commence à fonctionner 

lentement, rechargez la batterie. 

 Nach chaque utilisation ou une fois par mois, 

chargez la batterie pendant au moins 8 à 12 

heures, mais pas plus de 20 heures. 

 Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs 

fournis avec le véhicule. Ne remplacez JAMAIS 

la batterie ou le chargeur par une autre marque. 

L'utilisation d'une autre batterie ou d'un autre 

chargeur peut provoquer un incendie ou une 

explosion. 

 Verwenden Ne remplacez pas la batterie ou le 

chargeur par un autre produit. 

 

1. Branchez le connecteur du chargeur dans la prise 

d'entrée (la prise se trouve au-dessus de la pédale 

d'accélérateur). 

2. branchez la fiche du chargeur dans une prise de 

courant. La batterie est maintenant en train de se 

charger. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Problème Cause possible Solution 

Le véhicule 

ne 

fonctionne 

pas 

Batterie faible 

sur le courant 

Recharger la batterie 

Le fusible 

thermique s'est 

déclenché 

Réinitialiser la sauvegarde, voir 

<Fusible>. 

Le connecteur 

de la batterie 

ou les câbles 

sont desserrés 

Vérifiez que les connecteurs de la 

batterie sont bien reliés entre eux. Si 

les fils autour du moteur sont lâches, 

contactez votre revendeur. 

Die Batterie ist 

leerLa batterie 

est vide 

Remplacez la pile, contactez votre 

revendeur. 

Le système 

électrique est 

endommagé 

Veuillez contacter votre revendeur 

Le système 

électrique est 

endommagé 

Veuillez vous adresser à votre 

revendeur 

Le véhicule 

ne 

fonctionne 

pas très 

longtemps 

La batterie 

n'est pas 

suffisamment 

chargée 

Assurez-vous que les connecteurs de 

la batterie sont bien insérés les uns 

dans les autres lors de la recharge. 

La batterie est 

vieille 

Remplacez la pile. Contactez votre 

revendeur. 

Le véhicule 

tourne au 

ralenti 

Batterie faible 

sur le courant 

Rechargez la batterie. Veuillez vous 

adresser à votre revendeur. 

La batterie est 

vieille 

Remplacez la pile, contactez votre 

revendeur. 

Le véhicule est 

surchargé 

Réduire le poids du véhicule. 

Le véhicule est 

utilisé dans des 

conditions 

difficiles 

Évitez d'utiliser le véhicule dans des 

conditions difficiles, voir <Sécurité>. 

Le véhicule 

a besoin 

d'un coup de 

pouce pour 

avancer 

Mauvais 

contact des fils 

ou des 

connecteurs 

Vérifiez que les bornes de la batterie 

sont bien connectées entre elles. Si les 

fils autour du moteur sont lâches, 

contactez votre revendeur. 

"Point mort" 

sur le moteur 

Un point mort signifie que le courant 

électrique n'est pas fourni à la borne et que le 

Chargement Leitfaden zur Fehlerbehebung



véhicule doit être réparé. Veuillez vous 

adresser à votre revendeur 

Difficulté à 

passer de la 

marche 

avant à la 

marche 

arrière ou 

inversement 

Tenter de changer 

de vitesse alors que 

le véhicule est en 

mouvement 

Arrêtez 

complètement 

le véhicule et 

changez de 

vitesse, voir 

<Utiliser votre 

nouveau 

véhicule>. 

Bruits de 

frottement 

ou de 

cliquetis 

forts du 

moteur ou 

de la 

transmission 

Le moteur ou la 

transmission sont 

endommagés 

Veuillez vous 

adresser à votre 

revendeur. 

La batterie 

ne se 

recharge pas 

Le connecteur de 

la batterie ou de 

l'adaptateur est 

desserré 

Vérifiez que les 

connecteurs de 

la batterie sont 

bien enfoncés 

les uns dans les 

autres. 

Le chargeur n'est 

pas branché 

Assurez-vous 

que le chargeur 

de batterie est 

branché sur une 

prise électrique 

qui fonctionne. 

Le chargeur ne 

fonctionne pas 

Veuillez vous 

adresser à votre 

revendeur. 

Le chargeur 

est chaud au 

toucher 

pendant la 

charge 

C'est normal et il 

n'y a pas lieu de 

s'inquiéter. 

 

Lisez entièrement ce manuel et le tableau de 

dépannage avant d'appeler. Si toutefois vous avez 

besoin d'aide pour résoudre le problème, veuillez 

contacter votre revendeur. 

 

 

 

 

 

 Es il est de la responsabilité des parents de vérifier les 

principales pièces du jouet avant de l'utiliser et de les 

inspecter régulièrement afin de détecter tout danger 

potentiel, comme la batterie, le câble de chargement, 

la prise, les vis et la fixation d'autres pièces, et en cas 

de dommage de ce type, le jouet ne doit pas être utilisé 

tant que le dommage n'a pas été correctement retiré. 

 Vergewissern Assurez-vous que les parties en 

plastique du véhicule ne sont pas fissurées ou cassées. 

 Verwenden Utilisez de temps en temps une huile 

légère pour lubrifier les pièces mobiles telles que les 

roues. 

 Stellen Placez le véhicule dans un local fermé ou 

recouvrez-le d'une bâche pour le protéger du temps 

humide. 

 Halten Éloignez le véhicule des sources de chaleur, 

telles que les fours et les radiateurs. Les pièces en 

plastique peuvent fondre. 

 Laden Conserve la batterie après chaque utilisation. 

Seul un adulte peut manipuler la batterie. Rechargez la 

batterie au moins une fois par mois lorsque le véhicule 

Raider n'est pas utilisé. 

 Waschen N'utilisez pas de tuyau d'arrosage pour 

nettoyer le véhicule. Ne lavez pas le véhicule avec de 

l'eau et du savon. Ne conduisez pas le véhicule sous la 

pluie ou la neige. L'eau endommage le moteur, le 

système électrique et la batterie. 

 Reinigen Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer 

le véhicule. Pour restaurer l'éclat des pièces en 

plastique, utilisez un produit d'entretien pour meubles 

ne contenant pas de cire. N'utilisez pas de cire pour 

voiture. N'utilisez pas de produits de nettoyage 

abrasifs. 

 Fahren Ne laissez pas le véhicule dans de la saleté en 

vrac, du sable ou du gravier fin, car cela pourrait 

endommager les pièces mobiles, les moteurs ou le 

système électrique. 

 Wenn Si vous n'utilisez pas le véhicule, vous devez 

couper toutes les sources d'alimentation. Éteignez 

l'interrupteur d'alimentation et débranchez la batterie. 

 

Pflege von



 

 

Élimination des piles     

Avec le temps, la batterie perd sa capacité à maintenir 

une charge. Selon l'intensité et les conditions 

d'utilisation, la batterie devrait fonctionner pendant un 

à trois ans. 

Important ! Recyclez la batterie vide de manière 

responsable. La batterie contient de l'acide de plomb 

(électrolyte) et doit être éliminée correctement et 

légalement. Dans la plupart des régions, il est illégal 

d'incinérer les batteries au plomb-acide ou de les 

déposer dans des décharges. Apportez la batterie à un 

recycleur agréé par l'État pour les batteries 

plomb-acide, par exemple un distributeur local de 

batteries automobiles. 

Ne jetez pas la batterie avec les déchets ménagers 

ordinaires ! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La batterie est équipée d'un fusible thermique avec 

une sécurité de repos qui se déclenche 

automatiquement et coupe l'alimentation électrique du 

véhicule si le moteur, le système électrique ou la 

batterie sont surchargés. Le fusible se réinitialise et le 

courant est rétabli après avoir éteint l'appareil pendant 

20 secondes, puis l'avoir rallumé. Si le fusible 

thermique se déclenche de manière répétée lors d'une 

utilisation normale, il se peut que le véhicule doive 

être réparé. Veuillez vous adresser à votre revendeur. 

 

Pour éviter une panne de courant, suivez les directives 

suivantes : 

 Überladen Ne faites pas fonctionner le véhicule. 

 Ziehen ne faites pas passer d'objets derrière le 

véhicule. 

 Fahren ne montez pas de pentes raides. 

 Ne roulez pas contre des objets solides, car cela 

pourrait faire patiner les roues et entraîner une 

surchauffe du moteur. 

 Fahren Ne faites pas de vélo par temps très 

chaud, car les composants peuvent surchauffer. 

Veillez à ce que l'eau ou d'autres liquides 

n'entrent pas en contact avec la batterie ou 

d'autres composants électriques. 

 N'intervenez pas sur l'installation électrique. 

Cela pourrait provoquer un court-circuit qui 

entraînerait le déclenchement du fusible. 

 

 

DANGER D'INCENDIE. Ne pas ponter le fusible. 

Ne remplacez le fusible que par un fusible neuf. 

Fusible
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